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M MAGNA

Mgg::nﬁTHBﬂ;erﬁnceaﬁel}'(Su 1, 74199 Untergruppenbach Deﬁvery no. / Date: 7180843 / 08.03.2019
GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039229
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date: 13.07.2017
VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003
70026 MODUGNO Order no. / Date: 30021314 / 13.04.2018
ITALIEN Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Gorg, Hr.

Tel. no. / Fax; 09841/407-6163 / 09841/407-6144

loading station: 14248

Delivery note

Weights {gross/net)
Gross weight  1.854,382 KG Net weight 1.523,382 KG
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ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2510311661 138 PC 1.523,382 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510311661 Paosition2
900001 TBA-501494 _5PC 73 KG
Plastic Pallet
200002 TBA-501712 30 PC 258 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGELS
ACCETTAZIONE mpgcy
‘Quantits dichiarata;
Quantita effettjva; A}o
Tipo imballaggio; —
g:ant:té Imballi: ™
/r =
Firma
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgeselischaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande ~ Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commaerzbank AG
74199 Untergruppenbach Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsflhrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschiand Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett !

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach



VENDOR  ~PLANT: 0004

-NG: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG

SHPMT .REF .ND. :232691

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

4

08.03.2019-16:38

UNLOADING POINT:
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:

Page 01.1
14248

Truck (Custome

Burgbernheimer Strasse 5 C/0 SCHWEITZER LOGISTK CARRIER: Sped. Schweitz
0-91438 BAD WINDSHEIM VIA DEI CICLAMINI 4 ~NUMBER :
I-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 16.746
CONTAINER ID: LB-SC

DN-NO REF .NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDCR
-1 PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7180821 2500666701 330 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
11.03.2019 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 11 - X a0 TBA-501494

B 66 - 0 TBA-501543
7180814 0550722441 1.120 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpi 5500039817
12.03.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - 0 TBA-501668

P: 80 - X o TBA-520880

P: - 1 0 TBA-550528
7180815 0550723441 1.120 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
12.03.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 R 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-501668

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7180816 0550724441 1.120 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
12.03.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 280 TBA-520921

P: 80 - X 0 TBA-501668

P: 80 - X 0 TBA-520880

P: 4 - X 0 TBA-550528
7180817 0550725441 1.120 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
12.03.2019 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 2: 4 - X 280 TBA-520921

P: 4 - X 0 TBA-550528

s 80 ~ X 0 TBA-520880

P: BO - X 0 TBA-501668
7180819 2510311460 200 PC S/ Transmissicn Housing cpl 5500041213 |
11.03.2019 2510311460 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 - X 25 TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-501711
GR; QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO:

Magna PT B.V. & Co. KG

0000008003

Burgbernheimer Strasse 5

D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. : 232691

08.03.2019-16:38

Page 01.2
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND

CARRIER:
-NUMBER:
SHPMT-GRS WEIGHT: 16.746

Sped. Schweitz

DN-NO REF _NO. -CUST, QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.ND.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
~ITH PACK.MATL -OTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7180820 2510311480 150 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041212
11.03.2019 2510311480 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 25 TBA-501484

P: 36 - ¥ 0 TBA-501711
7180831 2500332300 240 PC S/ Clutch Housing 5500037583
11.03.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 254 8 - X 30 TBA-501494

Py 48 - X 0 TBA-501543
7180843 2510311661 138 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
11.03.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 4 - X 30 TBA-501494

P: 30 - X 0 TBA-501712

p: 1- X 18 TBA-501494
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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nach giiltigem ADR

Les parties encadrédes de lignes grasses
dalvent étre remplis par e transporedr,

Q

Dle mit fett gednecktan Linten eingerahmten Aubi-
ken missen vom Frachtfilhrer ausgefilit werden,
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Magna PT:B.V-& Co. KG

Werk Ban Wingsheim
~ Logistik -
Burghernheimer Strafe 5

bleu = Exemplaire du destinataire
« Exemplalre du transporieur

blau

rose = Exemplaarvaar alzender
= Exemptaar vaor geadresseerda
groen = Exemplaar voor venoerder

gink = Copy for sands
blue = Copy for consignee
grean = Copy (or camisr

e e proey ewneme e

rosa = Essemplare par mmén.is
blu = Essemplarg per deslinatario
verds = Essemplare per fransponatore

hiaa = Exemplar for maodtager
; grdn = Exemplar for befordrer

INTERNATIONALER
FRACHTERIEF
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Diese Beférderung unterllegt trotz einer
gegenteiligen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubereiakommens dber den
Befbrderungsvertrag im intemationalen
Strafenglitervarkehr (CMR),

Ce franspart est soumis, nenobstant
toute clause contraire, & la Con-
vention relative aujcontrat de trans-
part intemational de marchandises
par route {CMRL

Empianger {Nam© A4S BriB, i
Destinataira (nom, adresse, gg‘glw indsheim

ot & B4
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Frachtfiihrer {Name, Anschrﬁt, Land}
Transporteur {nom, adresse, pays}
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3' “Auslieferungsort des Gutes
Lleu prévis pour [a livralson de la marchandise *

£

Nachfclgende Frachtidhrer (Name, Anschrift, Land)
Transporteurs successis (nom, adresse, pays)
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Lleu
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Land/Pays
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Ott und Tag dar Obemahme das Gules
Lieuetd

=t
Datusn/Date

18 Yorbehalte und Bemerkungen der Frachtitihrer
R s et gbservaticns des transporteurs

sl

The frelght forwarder as mentionad in Box 16 confirms with i

5

Balgefigte Dokumenta
Decuments annexfdagna PT BV, & Co, KG

LA Werk Bad Windshelm
oA Gy Cogfstifon a
}

Burgbermhelmer Straka

signature in box 23 to transport the goods, which
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